
jiní podst. others
jinovatka podst. hoarfrost frost

jiný příd. (= druhý) other (= další)
another (= odlišný) different

jiný než unlike jinými
slovy in other words; jiní lidé other people;
někdo jiný somebody else; Někdo jiný?
Anybody else?; kdokoli jiný anybody else;
nikdo jiný nobody else

jiskra podst. (ohně, světla) spark
(naděje, nadšení, zájmu) zest
enthusiasm glimmer

(přen.)
jiskření podst. (hvězd) sparkle

(v očích) twinkle
jiskřička podst. sparklet
jiskřit slov. (= tvořit jiskry) spark

(látka, světlo) glitter (hvězdy)
twinkle (diamant, šperky) sparkle

jiskřit se slov. sparkle
jíst slov. eat (ate, eaten); (dát si k jídlu) take

(took, taken), have (had, had); jíst
v restauraci to eat out, to eat in a restaurant;
Nejím ryby. I don’t like fish.

jistě přísl. (= nepochybně) surely
undoubtedly (= určitě)
definitely certainly
Jistě! Sure!, By all means!, Of course!

jistota podst. certainty (mn. -ies);
(= spolehlivost) reliability
(= bezpečnost) safety

jistý příd. (= spolehlivý) sure certain
(= bezpečný) safe secure

(pohled, krok) steady
(2. st. -ie-)

jít slov. (= kráčet) walk (pěšky) go
(went, gone); (= odejít) leave (left,

left), depart (dále) proceed
(k lékaři) see (saw, seen);

Pojď sem! Come here!; Pojď se mnou.
Come with me.; Pojďte za mnou. Follow
me.; Pojď dál. Come in.; jít na procházku
to go for a walk; jít lyžovat to go skiing;
jít do školy to go to school; jít domů to go
home; jít přes cestu to cross the street;
jít komu vstříc to go towards sb

jitro podst. morning Dobré jitro!
Good morning!

jive podst. (tanec) jive
jízda podst. (= cestování) trip way

voyage (autem) drive
(na kole, na koni) ride (voj.) cavalry

(mn. -ies); jízda na kole cycling
biking jízda na

kolečkových bruslích roller skating;
okružní jízda sightseeing tour

jízdenka podst. ticket (jen tam) single
ticket; zpáteční jízdenka return ticket,
round-trip ticket; měsíční/týdenní jízdenka
season ticket; výdej jízdenek ticket office

jízdné podst. fare poloviční/plné
jízdné half/full fare

jízdní příd.; jízdní kolo bicycle
bike

jízlivě přísl. sarcastically
maliciously

jízlivost podst. sarcasm malice

jízlivý příd. sarcastic catty
(2. st. -ie-); (= sžíravý) blistering
scathing (ironická poznámka)
wry (2. st. -ie-)

jizva podst. scar
již přísl. (teď) already (v otázce) yet

(v záporné větě) again (kdysi)
as early as, as far back as; již nikdy never
again; Již je pátek. It is Friday already.;
Již jsem přišel. I have already come.; Již
jsme ten film viděli. We have seen the film
before.; Již jste byl někdy v USA? Have you
ever been to the US?; Již jste skončili?
Have you finished yet?; Již se nevrátíme.
We’ll never come back again.; již roku 1920
as early as 1920; již v 15. století as far back
as the 15th century

jižně přísl. south southwards

jižní příd. (strana, Evropa) south ,
southern ; (vítr, směr) southerly

; Jižní Amerika South America
jmelí podst. mistletoe
jménem přísl. on behalf of, in behalf of (amer.)
jmění podst. property (mn. -ies),

fortune
jmeniny podst. mn. name day
jméno podst. (člověka, zvířete, věci) name

(= pověst) reputation
křestní jméno first name; druhé jméno
middle name; dívčí jméno maiden name;
podle jména by name; ve jménu koho/čeho
in the name of sb/sth; podstatné jméno noun

podstatné jméno slovesné verbal
noun, gerund přídavné jméno
adjective; přídavné jméno přivlastňovací
possessive adjective; vlastní jméno proper
name, proper noun

jméno
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